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TETAHA MITPOYCOBA,
KaHOuoam ijoo2iuHux HaAYK
(m. Kam aneyp-Ilodinvcoruli)

Oco0auBocri ponocemanTuaHol opranisanii pomany J:x. axoiica
«@inueranis [Tomua»

YV cmammi posenanymo ocobnusocmi SUKOPUCMAHHSA 38YK08020
cKkia0y cnosa 6 opzarizauii pomary Hocetimca [wcoiica «Dinneearis
Ilomun», ecmemurxa ma ocobrusocmi iduocmusiio asmopa. Y uvomy
KOHMeKcmi 6CMAHO8JICHO, W0 BUKOPUCMAHHA 38YKOCUMBOJIUHUX |
38YK03006DAXMCYBANIBHUX OOUHULD Y POMAHL 0a€ 3MO2Y Peasii3y8amii asmopy
XY00dCHBO-eCMEeMUYHY 1l NPASMAMUYHY IHMeHUll 6 IX OpeaHIYHOMY
NOEOHAHHI. AHAI3 CNIBBIOHOWEHHS 38YK08020 OPOPMIICHHA Tl CEMAHMUKU
BUPQIICEHHA 6 POMAHI 3acsiouye, W0 KOOUMDIKYBAIbHA MEXHIKA MO8U
3YMOBJICHA  2NIULOUHHOI0 — CeMAHMUYHOI  CMPYKMYpPO, AKY  60HQ
gidobpasicae, I MUMU NPOULCAMU, W0 BUHUKAOMb NPU nepexodi 810 uiel
cmpykmypu 00 i 6mMIiJeHHS.

Knwouosi cniosa: @dornocemarnmura, 368yKOCUMBOJI3M, ACOHAHC,
animepayis, OHOMAMOones.

Ilocmanoska npobnemu 6 3a2anibHOMY 6u2naol... Mosa — 1ie
yHIBEepCaJIbHA CHCTeMa 3HAKIB, HAMNIOTYKHININK 3acid CIIJIKyBaHHI,
BUPAKEHHS CBIOOMOCTI Ta IICHUXIKH JIIOSUHK. Y MOB1 CJIOBO iH(QOpPMYyE IIpo
00’€KTUBHY peaJIbHICTD, IIOCOHYIOUM 3ByYAHHS 1 3HAUEHHH, II[0 HA3UBAE
npenmer. Came oOHOCEMAHTHKA, — JIHIBICTUYHA JUCIIMILIIHA, IKA AKTUBHO
PO3BUBAETHCS B OCTaHHI JIECATHUITITTS, KOHIIEHTPYETHCS HAa
3BYKO300paKyBAJIbHIM Ta 3BYKOCHMBOJIIUHINM CHCTEM1 MOBM, ONWHHII SKOL
MAIOTh BIiJHOCHY CTIMKICTH 1 IIOBTOPIOBAHICTH, MOTHBOBAHMN 3B SI30K MIMK
domemamu ciaoBa Ta JgeHoratoM. MoBo3HaBUHMM 1HTEpeC [0 IIHTAHb
peamizairii POHOCEMAHTUYHHUX SABUIIN HHUHI 3aJIUIIAETHCI 1 AKTyaJbHHM, 1
IUCKYCIHHIM.

Ananiz  docaioxwcenvy I nybnikayit..  BusuemHio — 1mpoGsiemu
B34€MO3B’SI3KYy 3BYKY Ta CMHCJIy IIPUCBSAYEHO 3HAYHY KIJIBKICTH IIPAIlh
smiureictiB. Tak, DONMTIYKM HAYKOBIIE CIIPSAMOBAHI: HA BU3HAYEHHS CILILHUX
puc y QYHKINOHYBAHHI (POHOJIONYHMX ONUHUIIL PISHOCHCTEMHUX MOB
(C. Bopouin, B. Kymmepur, B. JleBmubrmiz, JI. Ilpoxod’eBa, J. Orr,
D. Westermann Ta iH.), Ha 3’sCyBaHHS 3MICTOBHOCTI MOBHOI hopMu Ha
douerrunomy piBHi y jgekcnunnx omuHuiax (JI. Komapuwuneka, H. JIbBoBa,
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O. Mixanwos, P. Pycaniscexmit, H. YcoBa, R. Brown, R. Tarte Ta im.), Ha
(pYHKITIOHYBAaHHSA 3BYKOCHMBOJII3MY B Tekcrax pisumx crwms (M. Kabmm,
M. Bamam, O. Bipoxosa, H. Ilemesima, P. Bolinger, I. Stenzel), ma
VHIBEpCAJILHUM XapaKTep 3BYKOCHMBOJII3MY Ta JETAJBHUN OITHC MeXaHI3My
yoro BunukHeuHd (P. Mensauuyk, 1. Namenxo, O. JleourseBa, W. Mues), Ha
nuranas motuBoBauocti 3Bydamusa (O.I1. Hypasawosa, B.B. JleBuipkuii,
A.C. lrepn). Ilpore, pisHOACIEKTHI HAYKOBI PO3BIOKH TAaK 1 He 3400yJn
HAJIEKHOTO  y3araJbHEHHS BIJHOCHO B3a€MOIil 3BYKOBHX  3ac00iB
CTPYKTYPYBAHHS OIOBI/l 3 PI3HUMH YMHHUKAMH, IO ITOPOIKYIOTH 00pasu
Ta 3MICT.

Dopmyn08arHa yisell cmammi — BUSHAYUTA (POHOCEMAHTHYHI 3aC00M
3BYKOHACJIITYBAHHS, 3BYKOCHMBOJII3MY, IIPOIEMOHCTPYBATH ix
dyuEIionyBanHa y pomani Jxxeiimca Jaxoiica «Dinueranis [Tommm».

Bukxniad ocnosH020 mamepiasy... 3B’ S30K MK (POPMOI0 1 3HAYCHHSIM
CJIOBA HAMATAJIWCS BU3HAYWTH IIe B JAaBHUHY B IIOJIOKEHHI IIPO
«IIPUPOIHICTE MOBW», B JABHBOTIPEIILKIN IITKOJII IPUOIYHUKIB Teopil «drocer»
— iM’s1 peul Bimmosigae ii mpupomi. Ilpuxuiabuuky 11iel Teopii (cB. ABrycTuH,
354-430p. H.e.) TIIOB’'S3yBaJMd  «IPUPOLHE»  IOXOMKEHHS  IMeHi,
PAILlIOHAILHICTE IIOESHAHHS 3HAUYEHHS Ta 3BYKOBOI OOOJIOHKM CJIOBA 3
Gi310IOTITUHMMH ~ BIJUYTTAMK  JIOOUHW. HegoBUIbHMI  3B’A30K MK
3ByYaHHSM Ta 3HAYEHHSM CJIOBA IIOPOJWB TEPMIH «3BYKOCHMBOJII3M» [4].
CragiieHHsI 10 TPOOIEMH 3BYKOCUMBOJII3MY CYTTEBO 3MIHIOBAJIOCS 3AJIEKHO
BIJ] JOCJITHMAIILKUX IIONIYKIB 1 TOr0 HAYKOBOI'O HAIIPAMY, OO AKOI0 HAJIEKAB
mocaimHuK. Lle crpussmo po3BUTKY (DOHOCTHIIICTUKN — Tajly3l CTHJIICTHKHA
MOBHUX PECYPCIB, 1[0 BUBYAE ILIACTHYHI DOPMU MOBJIEHHS, JIe KOHCTPYKT
3BYKOBOI IIOCJIIJIOBHOCTI 1HTEI'POBAHO 3 PUTMIKO-CHHTAKCHYHHUM 1 JIEKCHKO-
CEMAHTUYHUM PO3TOPTAHHSIM TEKCTy, I0 3abes3leuyye BHUOKPEMJIEHHS Ta
00’eTHAHHS OOUHUIIL CHHTATMATHUKH TEKCTY, MO0 3B S3HICTb, IILIICHICTD,
BUPAKATIBbHI MOKJIUBOCTI.

Hampukiumi XX CTOMITTS 3BYKOCHMBOJIIBM IIOYAB POSTJISIATHCS B
paMKax OKpeMOro HAIpPAMKY (DOHOCTHJIICTHKHA — (POHOCEMAHTUKK
(mucuuILTiny mpuiiHaTo moB asyBatu 3 iMm'am C.B. Boponina, axuit y cBoiit
npami «OcHoBE (POHOCEMAHTHMKM» BIEpIIe BHILINAB 1i SK OKpeMy TaJly3b
HayKw). ¥ CBITOBIM IPaKTHUIN ICHYOTH U IHINI Ha3Bu Iriei obJacti
IOCIIIIKEeHb: (POHOCEMIKA, JIHTBICTUYHHUM 1KOHI3M, MIMOJIOTIKA, MIMOJIOTiS
ta iH. [6]. Ilpemmer 1miel raaysl 3HAXOOUTHCA B 3BYKO300paskyBaJIbHIM
CHCTEeM1 MOBH, OCHOBHOIO BJIACTHBICTIO € 3BYK0300pasKkaIbHICTh ((poHEeTHMUHA
MOTHBOBAHICTE). MeTa hOHOCEMaHTUYHUX JTOCIIIIMKEHD II0JISITae Y BUBYEHHI
3BYKO0300paKyBAJILHOCTI K HEOOXITHOro, 3HAYYIIOr0, BIMHOCHO CTIMKOIO
HEeTOBLIILHOTO 3B’SI3Ky Mik pOHEMAaMH CJIOBA Ta O3HAKOIO 00 eKTa-IeHoTaTa,
SIKY TIOKJIAJI€HO B OCHOBY HoMiHarmi [1].
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[lepeHeceHHss 3BYKOBOIO KOy HA CJIOBECHHUM pIBEHb O3HAYAE WHOI0
CEMAHTHU3AITI, Y SKI MOBA BUCTYIIA€ OJHOYACHO B POJII 3aMiHM M y poJIl
TIyMada JaHoro koxay. Pasom 3 TuM cioBecHa (pikcaifis 3ByKiB Mae Ha MeETI
CTBOPEHHSI CBOT'O BJIACHOTO BaplaHTa 3BYYAHHS, JIe CJIOBO 300paKye Um
mo3Hauae 3Byk. O0pas, yTBOPEHUN IIOeTHAHHAM IpadiuyHoro 300pasKeHHsd,
CeMaHTHUKH CJIB T4 MOBHOBHPAKAJIBHMX 3aco0lB, gKI Il CJIOBa
OpPraHI30BYIOTH y TEKCTI, IIJICHJIIETHECI 3BYKOBHM 00pPA3oM (SKIIIO TEKCT
HACHYEHWH 3BYKOBMMHU IIOBTOPAMMU), 10 BUKJIMKAE [E€BHI eMOIii.
PesymbraroMm Taxoro migCHIEHHS ~MOKe OyTH II0SBA  JOSATKOBOIO
aCOIllaTUBHO-UII03IMHOr0 00pady. 3a yMOBHM TapMOHIMHOIO ITO€IHAHHS
00pasiB (popMyeThesa 00’€MHA BUPA3HICTH TEKCTY, IO OLEPIKYE HOTATKOBY
EKCIIpecio, IKa aKTUBI3ye IIPOIIeC CIIPUMHATTS.

ITouaTox XX cT. HOBe OaueHHS CBITY, HOBMH THII MUCJIEHHS,IIOPOIUB
HOBY CBIJIOMICTb. Y XYIOKHIN JIITEPATYpPl 3BEPHYJIMCS IO IIOIIYKIB HOBOL
MOBY, BIATBOPEHHS CKJIAIHOCTI 1 MIHJIMBOCTI BHYTPINIHBOIO CBITY JIIOMIMHH,
IJIMHHOCTI CMUCJIIB, 10 BTLJIMJIOCS y IIOTJImOJIeHoMy IicuxoJioriami. Mopmoro
OCATHEHHS JIACHOCTI CTajia MY3WYHICTH OIIOBIII, IO ¥ BUSABUJIOCA Y
MIPUXWIBLHOCTI JI0 3BYKOCUMBOJIiaMy. JlJIss BIATBOpeHHS ITiCBIIOMEIX
IIPOIIECIB, ITepegavl HaaBepOaIbHOrO 3MICTY, ILJIMHIB BPaXKeHb, 3BEPHYJIUCS
IO 3BYKOBHX 1 (POHETUUYHMX 3aCO0IB CTHJIICTHKKM — ACOHAHCY, aJIiTepairi,
3BYKOHACJIITYBAHHS, 3BYKOIIHCY Ta 1H.

Poman ipmannceroro mucemennmka Jlkeiimca Jlaxoiica «DimHeraHis
IToMmue» BiZKpHBAae YUTAUEB1 1CTOPII0 CHOBUIIHHS B AKUM BAKKO BU3HAYUTH
BI IMeHI KOro BeIeThes OmoBimb. l'osoBHi repoi Jlsxoiica, Ha KIrTair
JpPOMMIBCHKOI  «KOJEKTHUBHOL JIIOOWUHI», — 1@ IIOBHE OTOTOKHEHHS
MepcoHaKIB 3 iX  HEe3JIYeHHUMHU  ICTOPUYHUMHU,  MidOJIOTIYHUMU
mpororuramu. Cruparouucsa wa Teopil cuoBmminasa @Opoiina, Jxoric
KOHJIEHCYE B CBOIX I'eposx oIpasdy 0araTbox mepcoHaskis «charictures in the
dramewt» [8, c¢. 302]. Texcr pomamHy IIOCTAae SAK CBOCPIOHHM IIA3JI, IO
GYHKITIOHYe AK IrpoBe II0JIe, CKIANAIOUM SCKpPaBy MO3aiKy 3 MicdoJiorii,
icropii 1 cy4acHocTi. 3acTOCYBAHHS OOJATKOBOL 3BYKOBOIL, PMTMIUHOL
ILTOIIWHY Pa30M 13 PISHOMOBHUMHU KajaMOypamMu (OCTITHUKY HAPaxyBaJIu
moHan 30 MoB), 0AraTCTBO ACOLIIATMBHUX 3B’A3KIB, BIIMOBA BiJ OMOBIIHMX
YMOBHOCTe! ((ppaxrasbHa OIOBIOL CHOBHUIIHHA 3 PANTOBUMM 3MIiHAMU
IpoCTOPY 1 Yacy, IMeH, AeTajeil CIOKeTy), NAITh BeJIWYe3He IIoJIe IS
ypcJIeHHuX 1HTepmperamii. IlpuHimun «ryr 1 3apas» 1 «BCe B yCHOMY»
peasriayeTbCsi y IIOBTOPl HAMPISHOMAHITHININX €JIEMEHTIB HapaTUBY B
HE3BUYHHUX KOMOIHAIIIAX, 3aBISAKN YOMY BUHUKAKTDH «I0JATKOB CMUCIIHA Y
3MICTI XYIOKHBOTO TEKCTY, IHTEPIIPETAIIISA STKOT0 MOMKJIMBA JIHIIE 32 YMOBH
TBOPYOI AKTHUBHOCTI PEITUITIEHTA. 3aayM aBTOpa IIPUXOBAHO B CKJIAJHUX
031X, He3PO3YMLINX CJIOBOCIOJIYYEHHSX, MeTadopax, sSKl IIpU YUTAHHI
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CTBOPIOIOTH BPAMKEHHS IT0€3il, IO IMITye 3BYKHM HABKOJIMIIHBOIO CBITY (HAa
1[0 BKA3YIOTh JOCIITHMKN XyOOKHBOI crammmun sxoiica mus. [7: 9]). Cam
IMACBMEHHUK CAMOCTIMHO O3BYUYMBIIM JESKl YACTH KHUTH, 3ayBaKyBaB, IO
«IToMuE» HEOOXIITHO CIyXaTH.

Jlaxotic MOOMB ITOBTOPIOBATH, IO MOBA B SKI#M Ji0TH MeTadopa, TPOIIH,
mepeOLIbIeHHS € HeEMUHYYe ApyropsmHon. MoBa IoYMHAE IIABUTHUCS 10
JIITEp, IO CKJIANAITH CJIOBA. «f IpuHcIaB MOBY» SIKOCH 3ayBaskuB Jlaxoric.
Tag, 3’aBIgeTbCA MOMKIMBICTL 3BEPHYTHUCA OO I'PU 3 TEKCTOBOI (POPMOIO,
3BYKIB Ta HOJIMOP(OIOTIUHOI HEIOCTIMHOCTI, IO TOro, IO € IPMEMHIIIIM
JIJISI MY3WYHOTO CJIyXy HUCHMEHHUKA.

Poman memMoHCTpYe PAAKU, B AKUX PO3MHUBAETHCI MeKA MK JIiTepaMu
Ta 3ByKamm: «A scene at sight. Or dreamoneire. Which they shall
memorise. By her freewritten Hopely for earth at annalykeses if scares for
eye that sumns. Is it in the now woodwordings of our sweet plantation
where the branchings then will singingsing tomorrows gone and yesters
outcome as Satadays aftermoon lex leap smiles on the
twelvemonthsminding?» [8,c. 280].

Pymritizoro # oprasiayodo0 CHUJIOK B I MO3IPHO XA0TUYHIN CTPYKTYPl
BHUCTyHIAe TpiM, IO TI'PUMUTL IEeCAThL pas3iB 3a Bechk pomad (moHan 600
cropinok). CioBo, ake Bimcmnae g0 «Hosol maykm» Bikxo 1 Bkasye Ha rosoc
OoskecTBa, TI'piM, BTLIEHHWN y CJIOBI — OHOMATOIlESA 31 CTAa 3HAKIB, YwHl
CITOJIyYEHHSI PI3HUMHU MOBAMU YTBOPIOIOTH CJIOBO «rpimM». I'piM acoIfiioeThes
TAKOK 13 TpIXOMamiHHAM TroJioBHoro repost «he hundering blundering
dunderfunder of plundersundered manhood»[8,c. 596], cioBO rpiM TaKOX
BTLITIOE TJIYXUH 3BYK, VAP BiJI IIQIIHHSA TOTO, XTO BIIAB 3 JTPAOUHH.

3ByKOHACTIAYBAHHSI Ma€ 3aKOHOMIPDHUM HEIOBUILHUM (DOHETHYHO
MOTHBOBAHMIN XapakTep 1 € YMOBHOK BepOaJbHOK IMITAINE 3BYYaHB
HABKOJIUAIITHHBOTO CBITY. Y 3BYKOHACJIITYBAHHI O1TBIIT YITKO
IIPOCITIITKOBY€ETHCSA 3B’S30K MIiMK I[I03HAUYBAHUM Ta 3HAKOM, ajKe ICHYeE
IpsMa 3aJIeKHICTh OHOMATOITY BiJT JIeHOTATA.

OHomaromess — OCHOBHHI CIOCIO 3BYKOHACJIIIYBAHHS,B100paKeHHsT
HABKOJIMIITHIX 3BYKIB a00 IIJISXOM TBOPEHHS, HAKOIMYEHHS IE€BHHX CJIIB
(7K1 He € OHOMATOIIAMM) 3apay 3BYKOBUX e(eKTIB. XapaKTepHOK 03HAKOIO
OHOMATOIIIB € Te, IO KBUPA3HOI0 0CODJIMBICTIO 3BYKOHACJIIIYBAJIBHUX CJIB €
iX 3BykKosamucHuMI xapakrep» [, ¢.37]. 3a [I0IIOMOro0  HU3KH
3BYKOHACIIYBAJIBLHUX CIiB JIko¥C cTBOpIOE BUpa3Hy PUTMIUHICTH OITOBIJI,
MIOIIMPIOE iX Yy HAPATHBI Ta MOEIHYE 3BYKHM y IUTICHY KaptuHy: «Tune your
pipes and fall ahumming, you born ijypt, and you’re nothing short of
one» [8,c. 196], me cI0BO «pipe» 03HAYAE He TUIBKHU «IyIKa», KBUCOKUMN TeMOP
roJIocy B CIIBIY, «BUTTS» ajie M «rebeTaHHs, CBHUCT IITAIIOK»; «ijypt» —
IMITAIlA aHTJIO-1PJIAHICHKOI BUMOBH («eejity) — me moegHamucs crosa «idiot»
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ta «Egypt».

Jocmimryroun repmarcbkl mosu B.1. Kymaepur xoucrarye, 110 HoCieBl
MOBY BJIACTMBE IIPATHEHHSI [0 IIONIYKY AacCOI[IaTUBHUX 3B'SI3KIB MIK
3ByYaHHSIM MOBH, SIKA PO3BHBAETHLCI 3TIMHO 3 (POHETUYHUMU 3AKOHAMU
JaHOI MOBH 1 3HAUEHHSM I[bOTO CJIOBA. MmeTbcs mpo SIBHIE HAPOLHOIL
erumoJiorii. Hocifi MoBum 1mparHe B mOMIOHMX BUNAAKAX 3HAWTHU
HalXapaKTEepHIILy 03HAKY IIpeaMeTa, 1100 3po0uTH Ii IpescTaBHUKOM IIHOT0
mpeavera. CaMe IIMM YACTKOBO YHEMOXKJIMBJIIOETHCS IOBLIBHICTE 3B SI3KY
MIK 3ByYaHHAM 1 3HaUYeHHAM cjoBa [3, ¢. 18]. B.M. 'aauu marosormye, 1o
«3BYKOBE O(OpMJIEHHS CJI0OBA Mae JIMYUTh 3HAYEHHIO He TUIBKA B
acoIllaTUBHOMY, ajiefl B YMCTO ecTeTHYHOMY IiaHi [2, c¢. 61]. Otske, Kpim
doHeTHUHUX eJIeMEeHTIB, SKI MOKYTh 0e3IrocepeaHbOo II03HAYATH 3MICT
IIOB1OMJIEHHS, ICHYIOTD 1 TaKl, «3 IPUXOBAHUM» CUMBOJIIYHUM CMUCJIOM.

Y «I[loMuHI» BRKUBAHHS OJHOTHUIIHHMX 3BYKIB, MOpP(EM, CJIIB B OJHOMY
KOHTEKCTI (IIepeoCMHUCITIOIYN IX CEMAHTHUKY) HE TLIBKKA 1HCTPYMEHTYE HOoro,
EKCIIPECHBHO 3a0apBiiioe, a ¥ peasridye aBTOPCBHKY XYIO0MKHBO-€CTETUYHY
imrenmio: «and the great tribune’s barrow all darnels occumule, sittang

sambre on his sett, drammen drommen ...» [8,c. 198]. Tyr BumoBa cJiB He
TIIBKYM Haraaye 0iit 6apabany, «dramen» (aiM. — rpatu), «Drammenselva» —
piuka B Hopgerii, me € cioBo «dreaming» — cHOBHIIHHS; «drommen» —

«rpatu Ha Tpy6» abo «drome» — piura y Opamnriii, «droomen» (rosr. MoBa) —
baumTy cHM. 3HAYEHHSI OHOMATOMIB TYT OCOOJIMBO 3POCTAE Y CYIIPOBOII
amrTeparmii (IOBTOPEHHS MIPUTOJIOCHHUX «bt», «S», «m», «n»), ACOHAHCY
(rostocHMIT «a», «e»), HETOYHOI, KajaaMOypHoi(3a TIpol 3HAYEHDH) PUMHU.
O0’emHanHsa 1 HOBTOP JBOX YK TPHOX 3BYKIB € OPraHIYHUM SBUIINEM B
pomami.

AJriTepariiss BUKOPHUCTOBYEThCS JJIsT MJICHJICHHS yOapHUX CKJIamiB. Ak
3acib 3BYKOITHCY asIiTepallis JOKAJII3YEThCI HA MIOYATKY CJIOBA, IPU IIOBTOPI
IIOYATKOBOIO IIPUTOJIOCHOTO, SIKWM IIepeye HAroJIOMIEHOMY TI'OJIOCHOMY.
HabGyBatoun ocobimeoi BupasHocTi B Jlxoiica, BoHA CTBOPIOE (POHETUUHY
rapmosnio: «Don Dom Dombdomb and his wee follyo»[8,c. 196]; «Neya,
narev, nen, nonni, nos» [8,c. 203], puTMi3youx i OPraHi3yIOUH TEKCT.
OcobsmBo0 OpMOIO aIiTepallii TyT BHCTyIIa€ TABTOTPaMa, KOJIM KOMKHE
CJIOBO TIOYMHAETHCA 3 Tiel camoil jitepu. Ax 3acib XymIo:RHBOI BUPa3HOCTI,
BOHA 3MICTOBHO 30arauye TEKCTOBY IH(oOpMAIliio, aKe aKTHUBI3ye
ITIJIECTIPSMOBAHE IIPUPOIIEHHS 3MICTY TOBIIOMJIICHHSI.

Coocrepiraerscsa 1 BTpara Jitep (3BYKIB abo CKJIAIIB), 30KpeMa 3
CepeaUHM CJIOBA, IIe CHMHKOIIA, TePMIH, KM Bele J0 TAKOIO K TEPMIHy B
myawurini. Tak, Ha mpurmam 6ykxBocmosryueHs «spch spck» B peuenni, «and he
ordurd and his thick spch spck for her to shut up shop, dappy. And the
duppy shot the shutter clup» [8,c. 23], Jlkofic IOpIBHIOE OITyIIIEHHS
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TOJIOCHHX 3 ITPOIIECOM BUILIEHHS eKcKpeMeHTIB («ordurd» (dpp. «ordure»)—
«EKCKpeMeHTH»). Y poMaHil cka3aHo, «Secret speech Hazleton and obviously
disemvowelled»[8,c.515], 1110 B MOBi He BrcTadae rojocHux «disemvowelled».
Motugs «spch spck» spunae y «Spickspuk! Spoken» [8,c. 250], me obpasimse
coBo «spick» moegHye cymim «spoke» («roBopuB») 3 «puke» («mymuTm»). Ille
Iaul «spuk» 3MIHIOETBCS Ha «spook» («myx, mpuMapar):
«Spickspookspokesman of our specturesque silentiousness! Musha,
beminded of us out there in Cockpit» [8,c.427]. 3BykocmoiryueHHs 0e3
rosocuol «spk» B «spick», «spook», «spoke» moB’s3aHE 31 CJI0BOM
«specturesque» (cymim  «specter»  («amTom») 1 «picturesque»
(«maspoBumumi»). «Cockpit» micTurh Bommouac mBa obpasu. lle 1 «xabima
IIJIOTa» JIech JajeKo B KocMoci (asrro3is Ha teip «[lmamera momei» Auryana
ne Cen-Exsomepi, mo peul, mmpodeciiiHoro Jp0TInKA), 1 00pa3 pada-Brikaua,
SKUU KUB y 18 cToiTTi cepen momibHmMX €001, y «BimmameHii» («cockpit»)
Jokamaiiiri, pasom 3 «annymaroner» [8, c¢.426]. «Maroons» — BTikaul,
HaAIAOKU pabiB, «IIPUBUIMY Y BIOJaJIeHOMy CBITi. Bperrri-pernr, B pomaHi
nyuae «he would wipe alley english spooker, multiphoniaksically spuking,
off the face of the erse» [8,c. 178]. ¥ peueHH] IeMOHCTPYETHCA ICTOPHUUHE
IIPOTHCTOSHHA AHIVIHAIIB Ta ipaapmms «alley english spooker», mo Toro &
«multiphoniaksically spuking» («6araTomoBHIMY).

Y «llomuHI» IMiAMIHA TPUTOJIOCHUX 3YCTPIYAETHCS UM He HA KOMKHOMY
kpori. Tak, y «Thou in shanty! Thou in scanty shanty!! Thou in slanty
scanty shanty!!! Bide in your hush! Bide in your hush, do» [8,c. 305]
IIOMITHA B3aeMoO3aMiHa IepIirux mpurojiocHux «b» 1 «h». «Hide in the bush»
(a He «bide in the hush») acormiaTrusHo BifcuiIae 00 paAKIB HA cTOpiHKax 112
ta 165. Tyr He TUIBKM aj03ii J0 IOMYJIAPHUX ITICEHb YACIB HAITUCAHHS
pomany, ajie ¥ uepes cioBa «slanty scanty shanty» mo ocraHmHix psakiB
pomany T.C. Emiora «Crycromena semiis» «shantih shantih shantih».

Jlesaxl 3 HAWOLIBII CKIATHMX MeTaMopdos 3 JiTepaMu abo B Meskax
crJIamiB, a6o Mmixk ciooBamu (IHKOJIM MK CYCIOHIMM), MIK CJIOBAMH HAa
cropiHiii abo ciaoBaMH Ha PI3HMX CcTopiHKax. JliTepum pomarmoThbes,
3aMIHIOIOTBCS, IIEPECTABJIAIOTHCA, BIIIIOBIAHO 3MIHIOIOTBECA 3BYKH. Cl0BO
«Onamassofmancynaves» — siCKpaBa JIeMOHCTPAIIA CIIOJyYEHHS 3BYKIB Ta
JiTep y TakoMy KaysamOypi: «these remind me to be sane? (f) Fool step!
Aletheometry? Or just zoot doon floon? Nut it out, peeby eye!
Onamassofmancynaves» [8,c. 370]. Haraxamouu Ha CI0BO «OHOMACTHUKA» —
HayKa IIPO BJIACHI HA3BM Ta IX HOXOmKeHHs, J[:olic KOMIILIIOE ompasy
IEeKLIbKA CJIB B OFHE: «0NOmancy» — BOPOKIHHA HA CJIOBAX, «ONOmMamancy»
— 3BYKOIIMC, «onomamancy» — OHOMATOJIOTiA. (IKImo mpoBecTH IIeBHI
MAHIMYJIAIIl y CJI0BAX, HA KIITAJT, Y YETBEPTOMY CKJIaIl CJoBa — «of»
3AJIMIIINTHU 3BYK, ajie 3MIHUTH JITepy, B «mancy» 3MIHATH «m» Ha «b, «m»
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IOCYHYTH B KIHEIlb, II[00 IMOMIHATH «V» y «naves», TO IIE€BHO OTPHMAaEMO —
«On a mass ov fancy names».

IIuceMeHHMK TOCTIMHO B3a€MO3aMIHIOE T'OJIOCHI 1, HABITH, KOJIM BIH IIe
pobuTh, BiH 3aB¥Kau Oasye Ipollec Ha icTropuuHOMy minrpyHti: «Ten men,
ton men, pen men, pun men, wont to rise a ladder. And den men, dun men,
fen men, fun men, hen men, hun men went to raze a leader» [8,c. 278]. A B
pankax «Tem, too, if he had time to? You butt he could anytom» [8,c. 88]
oueBHIHE 3BepTaHHA 1m0 6ora Tema abo TM — ommoro 3 6araTbox IIPOSBIB
rosoBHOro repos y «llommui», oTig, axwmii mir 6u HasuBatumca Temom. Y
OaBHbOMY €rumnTi moMmpamodvl dacto 3seprayucsa mo Tema, He mo Ocipica-
bora BIIpOJKEHHs, NOpaBUTeJIsT MoToMbiuHoro ceity Jyar. Tyr Tem
npupiBHIOETECI 0 Oora Pa, 6arbra Ocipica. ¥ 3BepHeHHI J0 0aTbKa SK
yOCOOIEHH ST cHUHA 1 HABITAKH, IIPOCIITKOBY€ThCS MOTHB
0aTBbKIBCTBA/CHHIBCTBA, III0 3yCTPIUAETRHCA B yCIX TBopax J:koiica.

¥V dpasi «Tem, too if he had time to?» HaTak, 110 reposa MOKYTH 3BATH 1
«Tem, too» — «Temry» — Gor vacy, KUl HUBe y moToMOiuul. Bimomo, 1o B
apabChbKMX Ta CEMITCHKMX MOBAaX OIIYCKAIOTH T'OJIOCHI ab0 IT03HAYAKITH IX
IIEBHUM YMHOM (HAIMP., B IBPUTI — KpalkaMu), Yepea Te, IO 3MIHM TOJIOCHUX
BKA3YIOTH pajIlie Ha II0ABY IMOXITHUX CJIIB YK HA TPAMATHYHI (DYHKIII, HIK
3MiHy 3HaueHHs ciaoBa. Tomy B «TM» Mose OyTH HeKiIbKa TOJOCHUX, aJIe
3apoau saswumaruca «TM»; Tyt mosxe OyTu 1 ermmercbkmuit 6or Tem, 1 Gor
«Yacy», aye TIIbKK 3MiHA T'OJIOCHOI J0Ja€ HOBOIO 3HAUYEHHS.

Tpamchopmyrounn  cdomermunuit crmag cmais, Jlwkoiic 1mopomKye
MOBHOIIOETHYHI SIBUIlA aHATPaAMHOro Tumy: «cry to the Willingdone: Ap
Pukkaru! Pukka Yuraph» [8, c. 10]; «Mastabatoom,mastabadtomm, when a
mon merries his lute is all long» [8,c. 6]. 3ycrpiuaerbcsa 1 Tarui
dorocemaHTHUHUM 3acid (pI3HOBUI aHArpaMM) SAK aHagoOHIST — dYacTHi
IIOBTOP y TEKCTI ab0 IMOBTOP OKPEMHUX 3BYKIB, 1[0 B CYKYITHOCTI YTBOPIOIOTH
CJIOBO, SKe Hece IMeBHUM 3aMict/Temy abo dpparmenTa, abo TBopy. Taxe ciaoso
3aBKIM TPUCYTHE B SIKOMYCh ypuBKYy B Jl:koifica 1 CBOEIO MIPUCYTHICTIO
BIUIMBAe HA IOro 3MICTOBY KOMIIO3HIN. JOro ceMaHTHYHE IIOJIe
MIOIITUPIOETHCS, a (PpoHeTHYHA (popMa BU3HAYAE MEJIOIII0 YACTUHU TEKCTY:
«and she’ll do all a turfwoman can to piff the business on. Paff. To puff the
blaziness on. Poffpoff. And even if Humpty shell fall frumpty times as
awkward again» [8,c. 12]. ¥V maBHMHY CKJIQIHI XyIOMKHI IPUNOMU BUMATaJIn
posurndpyBaHHs, a TOMY IIPOIOHYyBaJIMChL o0cobaM, sIKl OyJii OOI3HAaHI B
TAEMHUIAX cJIoBecHOI marii. Hemapemuo J[sxoric sayBasyBas, 110 4ynuTadeBi
3HANO0UTELCA JIeABe He sKUTTH, 00 posmudpysatu «Ilomumy.

Takum uywmHOM, (PoHOCEMAHTHUHA opradisamia pomany Jl:oiica
«@Dinneranis l[lomum» € MOMIQYHKITIOHATBHOW, AaJsKe CIPHUSE OBl
CMUCJIOBUX ACOITIAITIM B CHCTEMI OIIOBIfI, BIIOMBAE 3BYKOBY KAPTHUHY CBITY,
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TIOPOJIPKYE 3BYKOB1 CUMBOJIH.
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Summary
Tetiana Mitrousova
The Peculiarities of Phonosemantic Organization of <J. Joyce’s Novel
«Finnegans Wake»

The article reveals the peculiarities of sound components of the word in the
organization of J. Joyce’s novel «Finnegans Waken, aesthetics and individual
author’s style features. In this context it is determined that the usage of
soundsymbolic and phonetic iconicity in the novel help to realize the author’s
literary-esthetic and pragmatic intentions in their natural unity. The analysis of
correlation of sound design and semantic expression in the novel shows that
codification technique of the language is caused by the deep semantic structure
which it is depicting, and by those processes, which appear within the transaction
from this structure to its realization.

Key words: phonosemantics, sound symbolism, assonance, alliteration,
onomatopoeia.
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TETAHA IICIIIKOBA,
KaHOuo0am hiyiosio2iuHuUx HAYK,00ueHm
(m. Xmenvruypruil)

OcHOBHI pHucH IIepeKJIaay IPUIUIHOIO TEKCTY
(Ha maTepiaji HiMEeIIbKOMOBHOI KOMYHIKAIIii)

YV cmammi awnanizyromecs ocnosrni pucu nepekaady opuouiH020
HIMEUbKOMOBHO20 MEKCMY, 30CePEOHCeHO y8az2y HQA POJil nepexnadayid, 810
AKOL 3ayexcumsp nPasmMamusHull pe3yabmam, CNPUiHAmms ma 8naue Ha
peuunieumis. Hagedeni npurnadu nepexniady 008008mb, W0 JIO2LUHICMD,
opmanbHicmb, 2PAMAMUYHA CMABLIbHICIMb, WAOJOHHICMb € 0CHOBHUMU
pucamu nepexiady pUOUUH020 HIMeUbKOMOBH020 OUCKYDCY.

Knwouosei cnosa: mopuduunull HIMEUbKOMOSHUL meKcm, Oo@IiuiliHa
KOMYHIKQUIA, KOMYHIKAMUSHULL Pe3yibinam, nepexiaiay, nepexiao.

Ilocmarnoska Hayko80i npobnemu y 3a2anbHomy eu2nsaol... Ilepexman
SIK 0COOJIMBUI BHJ] MIKMOBHOI Ta MIKKYJILTYPHOI KOMYHIKAIIII, HAIIJIeHUHA
faraTorpaHHMM XapaKTepoM 1 BIAIOBIAHO MOKE OIIIHIOBATHUCS 3 PI3HUX
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